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Důležité bezpečnostní pokyny
USCHOVEJTE TYTO POKYNY
Pouze pro použití v domácnosti.
Pouze pro použití v interiéru.
Při používání elektrického spotřebiče je třeba vždy dodržovat základní opatření, 
včetně následujících: PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY (TENTO 
SPOTŘEBIČ). Nedodržení varování a pokynů může vést k úrazu elektrickým proudem, 
požáru a/nebo vážnému zranění.

VAROVÁNÍ – Abyste snížili riziko požáru, úrazu elektrickým proudem nebo 
zranění:
1.	 Tento spotřebič mohou používat děti ve věku od 8 let a více a osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a 
znalostí, pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly instruovány ohledně použití zařízení 
bezpečným způsobem a porozumí souvisejícím nebezpečím. Děti by si neměly hrát se 
spotřebičem. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

2.	 Spotřebič nesmějí používat osoby (včetně dětí) se sníženou fyzickou, smyslovou 
nebo duševní schopností nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim nebyl 
poskytnut dohled nebo instrukce.

3.	 Používejte pouze v interiéru, na podlahové plochy bez koberce, jako je vinyl, dlaždice, 
utěsněné dřevo atd. Dávejte pozor, abyste nepřejížděli volné předměty nebo okraje 
koberců. Může dojít k zastavení kartáče a vést k předčasnému selhání řemene.

4.	 Nedovolte, aby byl spotřebič používán jako hračka. Při použití dětmi, v jejich blízkosti 
nebo v blízkosti rostlin a domácích zvířat je nutná zvýšená pozornost.

5.	 Používejte pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu. Používejte příslušenství 
doporučené pouze výrobcem.

6.	 Nepoužívejte s poškozeným kabelem nebo zástrčkou. Pokud spotřebič spadl, 
poškodil se, byl ponechaný venku, spadl do vody nebo nefunguje, jak má, vraťte jej do 
servisního centra.

7.	 Nemanipulujte s nabíječkou, včetně zástrčky nabíječky a koncovek nabíječky, mokrýma 
rukama.

8.	 Do otvorů nevkládejte žádné předměty. Nepoužívejte se zablokovaným otvorem; 
udržujte otvory bez prachu, vláken, vlasů a všeho, co by mohlo omezit proudění 
vzduchu.

9.	 Udržujte vlasy, volné oblečení, prsty a všechny části těla mimo otvory a pohyblivé části.
10.	Při čištění na schodech dbejte zvýšené opatrnosti.
11.	Nepoužívejte k vysávání hořlavých kapalin, jako je benzín, ani nepoužívejte v oblasti, 

kde se mohou vyskytovat.
12.	Nevysávejte nic, co hoří nebo kouří, jako jsou cigarety, zápalky, popř. horký popel. 
13.	Nepoužívejte bez filtru. 
14.	Zabraňte neúmyslné aktivaci. Před přenášením spotřebiče se ujistěte, že je spínač 

ve vypnuté poloze. Přenášení přístroje s prstem na vypínači nebo spotřebič, který je 
zapnutý, může způsobit nehodu. 

15.	Před prováděním jakýchkoli úprav, výměn, uskladnění vždy spotřebič vypněte. Taková 
preventivní bezpečnostní opatření snižují nebezpečí náhodného spuštění spotřebiče. 

16.	Nabíjejte pouze pomocí nabíjecí stanice specifikované společností Tineco. Při použití 
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jiného nabíjecího doku hrozí riziko požáru. 
17.	Používejte zařízení pouze se speciálně určenými bateriemi Tineco. Použití jakékoli jiné 

baterie může způsobit zranění a požár. 
18.	Za nevhodných podmínek může z baterie unikat kapalina; vyhněte se kontaktu. 

Dojde-li k náhodnému kontaktu, opláchněte vodou. Pokud se kapalina dostane do očí, 
vyhledejte lékařskou pomoc. Kapalina vytékající z baterie může způsobit podráždění 
nebo popáleniny. 

19.	Nepoužívejte baterii nebo zařízení, které je poškozené nebo upravené. Poškozené 
popř.upravené baterie mohou vykazovat nepředvídatelné chování vedoucí k požáru, 
výbuchu nebo nebezpečí zranění. 

20.	Nevystavujte baterii nebo zařízení ohni nebo nadměrné teplotě. Vystavení ohni nebo 
teplotě nad 130 °C (266 °F) může způsobit výbuch. 

21.	Dodržujte všechny pokyny pro nabíjení a nenabíjejte baterii ani zařízení mimo teplotní 
rozsah uvedený v návodu. Nesprávné nabíjení nebo nabíjení při teplotách mimo 
specifikovaný rozsah může poškodit baterii a zvýšit nebezpečí požáru. 

22.	Svěřte servis kvalifikované osobě, která bude používat pouze identické náhradní díly. 
Tím zajistíte zachování bezpečnosti výrobku. 

23.	Tento spotřebič obsahuje bateriové články, které nelze vyměnit. Neupravujte zařízení 
nebo baterii jinak, než je uvedeno v návodu k použití a péči. 

24.	Před připojením nebo odpojením motorizované hubice spotřebič vždy vypněte. 
25.	Nenabíjejte ani neskladujte zařízení venku nebo uvnitř automobilu. Nabíjejte, skladujte 

a používejte baterii v suchém vnitřním prostoru, kde je teplota vyšší než 39,2 °F (4 °C) 
ale nižší než 104 °F (40 °C). Nabíječka je určena pouze pro vnitřní použití. 

26.	Nepoužívejte k vysávání ultra jemných částic, jako je vápno, cement, piliny, sádra nebo 
popel. 

27.	Nepoužívejte ke sbírání ostrých předmětů, jako jsou kovové hřebíky, kusy skla, 
kancelářské sponky nebo špendlíky. 

28.	Nepoužívejte k vysávání nebezpečného materiálu a chemikálií, jako jsou rozpouštědla, 
odpadní čističe, silné kyseliny nebo silné zásadité tekutiny.

29.	Okamžitě přestaňte používat, pokud se spotřebič přehřívá, vydává neobvyklé zvuky, 
produkuje neobvyklé pachy, slabě saje nebo užívá příliš elektřiny. 

30.	Pro dlouhodobé uskladnění vypněte čistič a odpojte jej od elektrické zásuvky. 
31.	Nádrž na špinavou vodu po každém použití vždy vyčistěte, abyste předešli možnému 

ucpání, které může vést k nízkému sacímu výkonu, přehřátí motoru nebo snížení 
životnosti zařízení. 

32.	Po použití skladujte v uzavřených prostorách na suchém místě. 
33.	Nepokládejte ani neponořujte spotřebič do stojaté vody a nepokoušejte se vyčistit 

zaplavená místa. 
34.	Všechny údaje a technické pokyny v této příručce jsou založeny na výsledcích z 

laboratorních testů společnosti Tineco nebo určených třetích stran. Společnost si 
vyhrazuje veškerá práva na konečná vysvětlení.

35.	Zástrčka musí být odpojena od síťové zásuvky před čištěním nebo údržbou zařízení.
36.	Spotřebičem nepříjíždějte přes nabíjecí kabel, hrozí riziko nebezpečí. 
37.	Spotřebič nepoužívejte, pokud je hloubka vody více než 5 mm. 
38.	Neodpojujte tahem za kabel. Při odpojování uchopte zástrčku, nikoli kabel. 
39.	Pokud baterii nepoužíváte, držte ji mimo kovové předměty, jako jsou sponky na papír, 

mince, klíče, hřebíky, šrouby nebo jiné drobné kovové předměty, které by mohly 
vytvořit spojení mezi vývody baterie. Může dojít ke zkratování svorek baterie a způsobit 
popáleniny nebo požár. 
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40.	Abyste snížili riziko požáru a úrazu elektrickým proudem používejte pouze čisticí 
prostředky Tineco určené pro použití s tímto strojem. 

41.	Nenechávejte spotřebič zapojený do zásuvky. Pokud jej nepoužíváte nebo před 
prováděním údržby jej odpojte od zásuvky.

42.	Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním 
zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí.

43.	Před likvidací spotřebiče je nutné z něj vyjmout baterii.
44.	Při vyjímání baterie je nutné spotřebič odpojit od elektrické sítě.
45.	Baterii je nutné bezpečně zlikvidovat.

Rozsah použití
1.	 Bezdrátový čistič tvrdých podlah je určen k použití na tvrdé podlahy v interiéru, 

jako je vinyl, dlaždice, plovoucí podlaha atd. Použití na drsném povrchu nemusí 
dosáhnout nejlepšího výkonu.

2.	 Udržujte svůj spotřebič v dostatečné vzdálenosti od zdrojů tepla, jako je krb nebo 
topení, aby nedošlo k deformaci pláště.

3.	 Nepoužívejte k vysávání hořlavých nebo vznětlivých kapalin, ultrajemných částic, 
ostrých předmětů, nebezpečného materiálu, chemikálií nebo čehokoli, co hoří nebo 
kouří, jak je popsáno výše.

O čisticím roztoku
1.	VAROVÁNÍ – Pro snížení rizika požáru a úrazu elektrickým proudem – 

Používejte pouze čisticí roztok Tineco určený pro tento typ spotřebiče.
2.	 Velké množství čisticího roztoku vnikajícího do motoru může způsobit poškození 

spotřebiče.
3.	 Přidejte roztok podle pokynů v části Provoz. Doporučujeme použít dodaný čisticí 

roztok. Výrobek nepoužívejte s kyselými, alkalickými roztoky nebo jinými látkami 
škodlivými pro životní prostředí.

4.	 Uchovávejte mimo dosah dětí. Zabraňte kontaktu s očima a kůží, v opačném případě 
důkladně opláchněte vodou. Pokud podráždění přetrvává, vyhledejte lékařskou 
pomoc. Při požití produktu vyhledejte lékařskou pomoc.

5.	 Likvidace znečištěné vody a roztoku by měla být v souladu s místními předpisy pro 
ochranu životního prostředí.

O zařízení
1.	 Neupravujte ani se nepokoušejte spotřebič opravovat jinak, než jak je uvedeno v 

návodu k obsluze a čištění.
2.	 Spotřebič smí být používán pouze s dodávaným zdrojem napájení. Zástrčka musí být 

odpojena od zásuvky před čištěním nebo údržbou spotřebiče.
3.	 Při čištění na schodech dbejte zvýšené opatrnosti.
4.	 Před zvednutím nebo přenášením spotřebiče se ujistěte, že je hlavní vypínač v 

poloze VYPNUTO. Nepokládejte spotřebič naplocho ani jej nenaklánějte, aby se do 
motoru nedostala špinavá voda.

5.	 Abyste se vyhnuli nechtěnému klopýtnutí, odložte zařízení na nabíjecí základnu.
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6.	 Před použitím vždy řádně nainstalujte nádrž na špinavou vodu a nádrž na čistou 
vodu.

7.	 Nedovolte, aby se přístroj nebo nabíječka namočily, aby nedošlo k požáru nebo 
zranění způsobenému zkratem.

Informace o dokovací stanici pro sušení a 
nabíjení 
VAROVÁNÍ – Neponořujte do vody. 
POZOR – Horký povrch. Při použití se vyhněte kontaktu.

Pokyny k recyklaci podle zákona o bateriích
Nabíjecí baterie obsahuje materiály, které jsou škodlivé pro životní prostředí, 
a proto je nutné je před likvidací z přístroje vyjmout. Pro vyjmutí dobíjecí 
baterie musí být zařízení vypnuté. Baterie a akumulátory se nesmí vyhazovat 
do domovního odpadu! Každý spotřebitel je povinen odevzdat všechny 
baterie a akumulátory, bez ohledu na to, zda obsahují škodlivé látky či nikoli, 
na sběrném místě ve své obci/okresu nebo u prodejce tak, aby mohly být 
zlikvidovány způsobem šetrným k životnímu prostředí. Baterie a dobíjecí 
baterie by se měly vracet pouze vybité. Baterie a dobíjecí baterie jsou proto 
označeny symbolem vlevo.

Pokyny k recyklaci podle WEEE
Odpadní elektrická a elektronická zařízení se nesmí likvidovat s domovním 
odpadem! Každý spotřebitel je povinen všechny spotřebiče po skončení 
životnosti odevzdat na sběrném místě ve své obci/okresu nebo u prodejce 
tak, aby mohly být řádně a ekologicky zlikvidovány. Na obrázku vlevo 
je symbol popelnice na kolečkách označující oddělený sběr odpadu z 
elektrických a elektronických zařízení (WEEE).

Pro země EU:
Tímto prohlašujeme, že tento výrobek splňuje základní požadavky všech příslušných 
směrnic a předpisů platných v Evropském společenství. Prohlášení o shodě (DoC) je k 
dispozici na našich webových stránkách.
Navštivte https://global.tineco.com/compliance/.
Vaše prohlášení bude staženo jako soubor PDF.



C
Z

8 9

Symboly:
Přečtěte si návod k použití

Pouze pro vnitřní použití

Stejnosměrný proud

Střídavý proud

Specifikace
Produkt FLOOR ONE S5 MAX SERIES

Napětí 21,6 V  

Jmenovitý výkon 210 W 

Doba nabíjení 4 - 5 hodin 

Nádoba na čistou vodu cca. 0,8 L 

Nádoba na špinavou vodu cca. 0,72 L 

Vodotěsnost IPX4

Dokovací stanice pro sušení a nabíjení (pouze pro modely s funkcí 
sušení)

Vstup 220-240 V~ 50/60 Hz

Jmenovitý příkon (nabíjení) 32 W

Jmenovitý příkon (sušení) 620 W

Výstup 26 V  1 A

*Odhadovaná data běhu byla získána laboratoří Tineco.
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Přehled
A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

M

L

N

O

P

Q

A. Samočistící tlačítko
B. Přepínač režimu 
C. Zapnutí/vypnutí 
D. Digitální displej
E. Uvolnění nádrže na špinavou vodu 
F. Rukojeť nádrže na špinavou vodu 
G. Nádrž na čistou vodu 
H. Uvolnění nádrže na čistou vodu 
I. Tlačítko ztlumení/přepínání jazyka

J. Trubka
K. Nádrž na špinavou vodu
L. Vstup čisté vody
M. Kartáčový válec
N. Deodorizační a čisticí roztok
O. Čisticí nástroj
P. Suchý filtr
Q. Nabíjecí stanice
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Digitální displej

A B C D E F G H I J K L

A. Režim AUTO
B. Ukazatel znečištění (modrá až červená 
podle množství znečištění)
C. Ikona samočištění
D. Režim QUIET
E. Indikátor sušení kartáčového válce
F. Indikátor zablokovaného kartáčového 
válce

G. Indikátor prázdné nádoby na čistou vodu
H. Indikátor plné nádoby na špinavou vodu
I. Režim SUCTION
J. Indikátor stavu baterie
K. Logo TINECO
L. Režim MAX
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Příslušenství
Poznámka: 
Příslušenství se může na jednotlivých trzích lišit. Pokud požadujete další příslušenství, 
přejděte na www.tineco.com nebo store.tineco.com.

Deodorizační a čisticí roztok 
Odstraňuje špínu, mastnotu a odolné skvrny z většiny typů 
tvrdých povrchů, jako jsou dlaždice, mramor, utěsněné 
podlahy z tvrdého dřeva a další. Vždy používejte ve svém 
spotřebiči roztok Tineco. Do každé plné nádrže s čistou 
vodou přidejte jeden uzávěr láhve s roztokem.

Kartáčový váleček 
Měkkou válečkovou hlavu se štětinami lze použít k 
vysávání a mytí ve stejnou dobu. Lze jej snadno vyčistit 
funkcí samočištění. 

Suchý filtr 
Suchý filtr a filtrační síť mohou blokovat velké částice a 
nečistoty, a zajišťují životnost spotřebiče. 
Před použitím nainstalujte suchý filtr, jinak může být sací 
výkon nízký. 

Nástroj na čištění 
Kartáč slouží k čištění nádrže na špinavou vodu, 
komory kartáčového válce a vstupního otvoru. Kulatý 
konec nástroje je možné použít k odstranění nečistot z 
kartáčového válce a nádrže na špinavou vodu.
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Sestavení 
Složení/rozložení 
Poznámka: 
Informace o sestavení nádržky na vodu a kartáče najdete v části „Provoz“ a „Údržba“.

click

Chcete-li rukojeť sestavit, vložte ji do 
spotřebiče, dokud neuslyšíte cvaknutí.

Pokud je nutné rukojeť demontovat, 
zatlačte pomocí vhodného nástroje (např. 
šroubováku) na pružinu, aby se rukojeť 
uvolnila. Poté uvolněnou rukojeť vytáhněte 
ze spotřebiče.
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Obsluha 
Příprava k použití 
• Před prvním použitím spotřebič nabíjejte po dobu 4-5 hodin (viz „Pokyny k nabíjení“ pro

podrobnosti).
* Na základě výsledků laboratorních testů Tineco. Laboratorní teplota 39,2 °F (4 °C) ~
104 °F (40 °C).

 Zapnutí/vypnutí: Stiskněte tlačítko a 
zapněte/vypněte spotřebič.

 Přepínač režimů: Spotřebič se ve 
výchozím nastavení spustí v režimu AUTO, 
krátkým stisknutím přepínáte mezi režimy 
AUTO, MAX, SUCTION a QUIET.

  Tlačítko samočištění: Stisknutím 
tlačítka samočištění spusťte proces.

Přepínač režimů
Režim AUTO: Snímač iLoop automaticky 
detekuje stupeň znečištění podlahy a 
aplikuje odpovídající množství čisticího 
prostředku a sací výkon. Tento režim 
automaticky poskytuje nejlepší čisticí 
roztok.
Režim MAX: Spotřebič použije maximální 
sací výkon a na zažrané skvrny bude 
stříkat vodu/roztok.
Režim SUCTION: Ideální pro podlahy se 
silnými skvrnami od vody.
Režim QUIET: Tichý provoz s 
prodlouženou dobou chodu, ideální pro 
prostředí citlivá na hluk.
Tlačítko ztlumení/přepínání jazyka
• Krátkým stisknutím ztlumíte zvuk nebo

upravíte hlasitost.
• Dvojitým stisknutím přepnete jazyk.

(Další jazyky hlasového ovládání budou
přidány, prozatím se prosím řiďte pokyny
k produktu.)
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Chcete-li vyčistit pod postelí a nábytkem, 
nejprve položte spotřebič naplocho.

Po umístění do vzpřímené polohy přestane 
spotřebič fungovat a po naklonění začne 
znovu běžet.

Umístěte zařízení na nabíjecí základnu 
vertikálně po použití pro dobití a 
uskladnění.

Poznámka:
• Pro dosažení nejvyšší úrovně účinnosti detekce nečistot je zásadní zvolit správný režim

na základě obsahu nádrže na čistou vodu.
• Nevysávejte napěněnou tekutinu.
• Pro vysávání vody, která zůstala na povrchu, bude spotřebič po vypnutí běžet ještě 3

sekundy.



C
Z

15

Plnění nádrže na čistou vodu

Stiskněte uvolňovací tlačítko nádrže na 
čistou vodu k vyjmutí ze spotřebiče.

Otevřete uzávěr nádrže a naplňte vodou z 
vodovodu. Když je nutné hloubkové čištění, 
přidejte jeden uzávěr láhve roztoku do 
nádrže na čistou vodu a pevně uzavřete 
uzávěr.
Poznámka: 
Používejte pouze vodu pod 60 °C / 140 
°F. NEPOUŽÍVEJTE HORKOU VODU.

click

Vložte nádrž zpět do zařízení. Měli byste 
slyšet cvaknutí, pokud je provedeno 
správně.

Pokyny pro nabíjení

• Chcete-li spotřebič nabít, zapojte nabíjecí
stanici a umístěte do ní spotřebič.

• Abyste předešli nebezpečí zakopnutí,
umístěte zařízení na nabíjecí stanici
poblíž zdi během nabíjení.

• Plné nabití trvá přibližně 4–5 hodin.

Varování: 
• Spotřebič nabíjejte pouze nabíječkou dodanou společností Tineco.
• Při dlouhodobém nepoužívání je třeba spotřebič jednou za 3 měsíce nabít pro optimální

výkon. Úplné nabití může trvat 4–5 hodin.
• Skladujte uvnitř na suchém místě. Nevystavujte spotřebič slunečnímu záření nebo

mrazu. Doporučený teplotní rozsah:4 °C ~ 40 °C.
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Údržba
Poznámka: 
• Pro optimální výkon a zabránění zápachu vždy čistěte a osušte nádrž na špinavou

vodu, nádrž na čistou vodu, filtry, kartáčový váleček úplně po každém použití.
• Ujistěte se, že jsou všechny díly správně nainstalovány, jinak spotřebič nemusí správně

fungovat.
• Spotřebič nenamáčejte ani jej nemyjte pod vodou.
• Kvůli kontrole z výroby může ve spotřebiči zůstat trochu vody.
• Po údržbě umístěte zařízení na nabíjecí stanici svisle. Nevystavujte spotřebič na přímé

sluneční světlo a skladujte jej uvnitř na suchém místě.

Přístroj

Abyste snížili riziko zranění, vypněte jej 
před prováděním údržby. 

K čištění povrchu použijte hadřík a 
neutrální čisticí prostředek. Hadřík by měl 
být suchý, aby se zabránilo vniku vody do 
spotřebiče. 

Vyčistěte snímač nečistot vlhkým hadříkem 
nebo čisticím nástrojem.
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Nádrž na špinavou vodu
click

• Když špinavá voda dosáhne rysky Max, spotřebič přestane fungovat, přehraje hlasovou
výzvu a zobrazí se upozornění na displeji.

• Zatáhněte za víko nádrže, abyste vyprázdnili nádrž. K odstranění zbývajících nečistot
použijte čisticí nástroj. Opláchněte vnitřek nádrže a vložte zpět do spotřebiče.

Suchý filtr a víko nádrže na špinavou vodu 

• Uchopte zapuštěnou oblast na každé straně suchého filtru a vytáhněte ji nahoru.
Opláchněte pod tekoucí vodou a zcela usušte před opětovným spojením s víkem
nádrže.

Samočistící kartáčový válec 
1. Umístěte spotřebič na nabíjecí stanici

a stiskněte tlačítko samočištění pro
zahájení procesu.

2. Po dokončení se spotřebič začne
nabíjet.

Poznámka:
• Ujistěte se, že je nabíjecí stanice

zapojena do zásuvky a že úroveň nabití
baterie je > 25 %.

• Před spuštěním cyklu samočištění
vyčistěte nádržku na špinavou vodu a
ujistěte se, že hladina vody v nádržce na
čistou vodu je > 40 %.

• Pokud během sušení stisknete tlačítko
samočištění, proces sušení se přeruší.
Opětovným stisknutím samočištění
můžete obnovit.
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Kartáčový válec

Stiskněte uvolňovací tlačítko nádrže na 
čistou vodu a vyjměte ji ze spotřebiče. 

Vyjměte kartáčový váleček uchopením za 
rukojeť a vytažením. 

Pomocí čisticího nástroje odstraňte 
chloupky a úlomky omotané kolem válečku, 
opláchněte jej a zadní část nádrže na 
čistou vodu vodou. Před instalováním zpět 
je nechte úplně vyschnout.

Odstraňte vlasy a nečistoty z komory 
kartáčového válečku čistícím nástrojem.

click

Nasaďte kartáčový váleček zasunutím 
jeho konce do levé strany držáku a 
poté připevněte rukojeť k magnetické 
západce vpravo, aby váleček zapadl na 
místo.

Vložte nádrž zpět do zařízení. Měli byste 
slyšet cvaknutí, pokud je provedeno 
správně.
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Výměna kartáčového válečku 

Vyjmutí Instalace
Vytáhněte rukojeť válečku a vyjměte ji. 

Nainstalujte rukojeť do nového kartáčového 
válečku a ten vložte do vysavače.

Při vytahování netahejte přímo za 
rukojeť kartáčového válečku.

Poznámka: 
• Pro udržení optimálního výkonu vyměňujte kartáčový válec každých 6 měsíců.

Čištění a sušení nabíjecí základny 

Pro udržení optimálního výkonu pravidelně otírejte spotřebič ručníkem.
Poznámka:
• Neoplachujte sušící a nabíjecí základnu vodou.
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Odstraňování problémů
Problém Možná příčina Řešení
Spotřebič se nezapne 1. Žádné napájení

2. Automatická ochrana proti
přehřátí

1. Nabijte spotřebič
2. Restartujte po vychladnutí

Slabé sání Suchý filtr není nainstalován 
nebo je suchý filtr znečištěný 

Nainstalujte suchý filtr nebo 
jej vyčistěte a nechte zcela 
vyschnout

Rozsvítí se indikátor 
zablokovaného kartáčového 
válce.

 Zazní upozornění: 
Vyčistěte kartáčový válec

Kartáčový válec je 
zablokovaný.

Odstraňte příčinu 
zablokování.

Rozsvítí se indikátor prázd-
né nádrže na vodu.        

 Zazní upozornění: 
Nedostatek vody v nádržce 
na čistou vodu.

Nádrž na čistou vodu je 
prázdná.

Doplňte vodu.

Rozsvítí se indikátor plné 
nádrže na špinavou vodu.

 Zazní upozornění: 
Nádrž na špinavou vodu je 
plná. Vyprázdněte ji.

Voda v nádrži na špinavou 
vodu dosáhla rysky MAX.

Vyprázdněte nádrž a poté ji 
vložte zpět.

Stav baterie <10 %.
 Zazní upozornění: 

Vybitá baterie. Nabijte 
spotřebič.

Nízký výkon Nabijte spotřebič nebo jej 
restartujte

Všechny kontrolky během 
provozu jsou zhasnuté.

Porucha motoru, porucha 
baterie, abnormální nabíjení

1. Nechte spotřebič
vychladnout a restartujte.
2. Ujistěte se, že je zástrčka
správně zasunuta.

Svítí modré světlo. Porucha nebo zablokování 
senzoru nečistot.

Odstraňte ucpání, vyčistěte 
kanál na nečistoty, nebo jej 
restartujte.

Ikona samočištění bliká. Kartáčový válec je znečiště-
ný.

Spusťte samočištění.

Porucha sušení. Zástrčka není správně zasu-
nuta.

Zkontrolujte, zda je zástrčka 
správně zasunuta nebo zda 
je zásuvka pod napětím.

Kartáčový válec je pokrytý 
obtížně čistitelnými nečisto-
tami.

Vyčistěte kartáčový válec.

Poznámka:
Pokud výše uvedený průvodce řešením problémů nenabízí řešení, navštivte naše webové stránky 
www.tineco.com pro další podporu.
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Záruka
2LETÁ OMEZENÁ ZÁRUKA
• Vztahuje se pouze na nákupy od autorizovaných prodejců Tineco.
• Podléhá dodržení požadavků uvedených v tomto návodu k použití a podléhá dalším

podmínkám uvedeným níže.
• Tato záruka se řídí a vykládá podle zákonů země, ve které nákup proběhl. Poskytujeme

2letou záruku nebo záruční dobu stanovenou příslušnými místními zákony podle toho,
která doba je delší.

CO ZÁRUKA KRYJE?
• Váš spotřebič Tineco má 2letou záruku na původní vady materiálu a zpracování,

pokud je používán pro soukromé domácí účely v souladu s návodem k použití Tineco.
Motorizované příslušenství a baterie zakoupené samostatně mají 1letou záruku.

• Tato záruka poskytuje bez dodatečných nákladů veškerou práci a díly nezbytné k
zajištění řádného provozního stavu vašeho spotřebiče během záruční doby.

• Tato záruka bude platná pouze v případě, že je spotřebič používán v zemi, ve které byl
prodán.

CO ZÁRUKA NEKRYJE?
Tineco nenese odpovědnost za náklady, škody nebo opravy vzniklé v důsledku:

• Zakoupení spotřebiče od neautorizovaného prodejce.
• Neopatrné obsluhy nebo manipulace, nesprávného použití, zneužití a/nebo nedostatečné 

údržby nebo použití, které není v souladu s návodem k použití Tineco.
• Použití spotřebiče pro jiné než běžné domácí účely, např. pro komerční nebo nájemní 

účely.
• Použití dílů, které nejsou v souladu s návodem k použití Tineco.
• Použití jiných dílů a příslušenství, než které vyrábí nebo doporučuje Tineco.
• Vnějších faktorů, které nesouvisejí s kvalitou a používáním produktu, jako je počasí, 

úpravy, nehody, elektrické výpadky, přepětí nebo vyšší moc.
• Opravy nebo úpravy provedené neautorizovanými stranami nebo zástupci.
• Neodstranění příčiny zablokování spotřebiče či neodstranění jiného nebezpečného 

materiálu.
• Běžného opotřebení, včetně běžných opotřebitelných dílů, jako je průhledná nádoba, pás, 

filtr, HEPA, kartáčová lišta a napájecí kabel (nebo tam, kde je diagnostikováno vnější 
poškození nebo zneužití), poškození koberce nebo podlahy v důsledku použití, které není 
v souladu s pokyny výrobce nebo nevypnutí kartáčového válečku v případě potřeby.

• Snížení doby vybíjení baterie v důsledku stáří baterie nebo používání.
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OMEZENÍ ZÁRUKY
• Jakékoli předpokládané záruky vztahující se k vašemu spotřebiči, včetně, nikoli však výhradně,

záruky prodejnosti nebo záruky vhodnosti pro určitý účel, jsou omezeny na dobu trvání této záruky.

• Záruční krytí se vztahuje pouze na původního vlastníka a na původní baterii a je nepřenosné.

• Tato omezená záruka vám poskytuje specifická zákonná práva. Můžete mít také další práva, která
se liší podle regionu.

• Záruky výrobce nemusí platit ve všech případech v závislosti na faktorech, jako je použití produktu,
kde byl produkt zakoupen nebo od koho jste produkt zakoupili. Pečlivě si prostudujte záruku a v
případě dotazů kontaktujte výrobce.

ZÁRUČNÍ SERVIS
Registrace: Důrazně doporučujeme, abyste při nákupu 
svůj spotřebič zaregistrovali na oficiálních stránkách 
Tineco (www.tineco.com) a naskenovali QR kód (obrázek 
vpravo), abyste mohli využívat další exkluzivní výhody. 
Pro registraci zadejte celé sériové číslo (vyjměte nádrž na 
čistou vodu a najděte ji na zadní straně spotřebiče).
Pokud svůj produkt nezaregistrujete, nesníží se tím vaše 
záruční práva.

*******************

Sériové číslo

Jak uplatnit nárok: Uschovejte si doklad o koupi. Chcete-li uplatnit nárok v rámci naší omezené záruky, 
musíte poskytnout své sériové číslo a originální účtenku s datem nákupu a číslem objednávky.
Veškeré práce provede Tineco nebo její autorizovaná agentura.
Jakékoli vyměněné vadné díly se stanou majetkem společnosti Tineco.
Servis v rámci této záruky neprodlouží dobu platnosti této záruky.

Navštivte webovou stránku Tineco 
www.tineco.com, kde získáte odborný 

zákaznický servis.
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Dôležité bezpečnostné pokyny
TIETO POKYNY UCHOVAJTE
Len na použitie v domácnosti.
Len na použitie v interiéri.
Pri používaní elektrického spotrebiča je potrebné vždy dodržiavať základné opatrenia, 
vrátane nasledujúcich: PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY. Nedodržanie 
varovania a pokynov môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo vážne 
zranenie.

VAROVANIE  – Aby ste znížili riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo
zranenia:
1. Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a viac a osoby so zníženými 

fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a 
znalostí, pokiaľ im bol poskytnutý dohľad alebo boli inštruované ohľadom použitia 
zariadenia bezpečným spôsobom a porozumejú súvisiacim nebezpečenstvám. Deti by 
sa nemali hrať so spotrebičom. Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru.

2. Spotrebič nesmú používať osoby (vrátane detí) so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo 
duševnou schopnosťou alebo nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ im nebol 
poskytnutý dohľad alebo inštrukcie.

3. Používajte iba v interiéri, na podlahové plochy bez koberca, ako je vinyl, dlaždice, 
utesnené drevo atď. Dávajte pozor, aby ste neprechádzali voľné predmety alebo okraje 
kobercov. Môže dôjsť k zastaveniu kefy a viesť k predčasnému zlyhaniu remeňa.

4. Nedovoľte, aby bol spotrebič používaný ako hračka. Pri použití deťmi, v ich blízkosti 
alebo v blízkosti rastlín a domácich zvierat je potrebná zvýšená pozornosť.

5. Používajte iba tak, ako je popísané v tomto návode. Používajte príslušenstvo 
odporúčané iba výrobcom.

6. Nepoužívajte s poškodeným káblom alebo zástrčkou. Pokiaľ spotrebič spadol, poškodil 
sa, bol ponechaný vonku, spadol do vody alebo nefunguje, ako má, vráťte ho do 
servisného centra.

7. Nemanipulujte s nabíjačkou, vrátane zástrčky nabíjačky a koncoviek nabíjačky, 
mokrými rukami.

8. Do otvorov nevkladajte žiadne predmety. Nepoužívajte so zablokovaným otvorom; 
udržujte otvory bez prachu, vlákien, vlasov a všetkého, čo by mohlo obmedziť prúdenie 
vzduchu.

9. Udržujte vlasy, voľné oblečenie, prsty a všetky časti tela mimo otvorov a pohyblivých 
častí.

10.  Pri čistení na schodoch dbajte na zvýšenú opatrnosť.
11.Nepoužívajte na vysávanie horľavých kvapalín, ako je benzín, ani nepoužívajte v 

oblasti, kde sa môžu vyskytovať.
12.  Nevysávajte nič, čo horí alebo dymí, ako sú cigarety, zápalky, popr. horúci popol.
13.  Nepoužívajte bez filtra.
14.  Zabráňte neúmyselnej aktivácii. Pred prenášaním spotrebiča sa uistite, že je spínač vo 

vypnutej polohe. Prenášanie prístroja s prstom na vypínači alebo spotrebič, ktorý je 
zapnutý, môže spôsobiť nehodu.

15.  Pred vykonávaním akýchkoľvek úprav, výmen, uskladnení vždy spotrebič vypnite. Také
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preventívne bezpečnostné opatrenia znižujú nebezpečenstvo náhodného spustenia 
spotrebiča.

16.  Nabíjajte iba pomocou nabíjacej stanice špecifikovanej spoločnosťou Tineco. Pri 
použití iného nabíjacieho doku hrozí riziko požiaru.

17.  Používajte zariadenie iba so špeciálne určenými batériami Tineco. Použitie akékoľvek 
inej batérie môže spôsobiť zranenie a požiar.

18.  Za nevhodných podmienok môže z batérie unikať kvapalina; vyhnite sa kontaktu. Ak 
dôjde k náhodnému kontaktu, opláchnite vodou. Pokiaľ sa kvapalina dostane do očí, 
vyhľadajte lekársku pomoc. Kvapalina vytekajúca z batérie môže spôsobiť podráždenie 
alebo popáleniny.

19.  Nepoužívajte batériu alebo zariadenie, ktoré je poškodené alebo upravené. 
Poškodené popr.upravené batérie môžu vykazovať nepredvídateľné správanie vedúce 
k požiaru, výbuchu alebo nebezpečenstvu zranenia.

20.  Nevystavujte batériu alebo zariadenie ohňu alebo nadmernej teplote. Vystavenie ohňu 
alebo teplote nad 130 °C (266 °F) môže spôsobiť výbuch.

21.  Dodržujte všetky pokyny na nabíjanie a nenabíjajte batériu ani zariadenie mimo 
teplotný rozsah uvedený v návode. Nesprávne nabíjanie alebo nabíjanie pri teplotách 
mimo špecifikovaného rozsahu môže poškodiť batériu a zvýšiť nebezpečenstvo 
požiaru.

22.  Zverte servis kvalifikovanej osobe, ktorá bude používať iba identické náhradné diely. 
Tým zaistíte zachovanie bezpečnosti výrobku.

23.  Tento spotrebič obsahuje batériové články, ktoré nie je možné vymeniť. Neupravujte 
zariadenie alebo batériu inak, než je uvedené v návode na použitie a starostlivosť.

24.  Pred pripojením alebo odpojením motorizovanej hubice spotrebič vždy vypnite.
25.  Nenabíjajte ani neskladujte zariadenie vonku alebo vo vnútri automobilu. Nabíjajte, 

skladujte a používajte batériu v suchom vnútornom priestore, kde je teplota vyššia ako 
39,2 °F (4 °C) ale nižšia ako 104 °F (40 °C). Nabíjačka je určená iba na vnútorné 
použitie.

26.  Nepoužívajte na vysávanie ultra jemných častíc, ako je vápno, cement, piliny, sadra 
alebo popol.

27.  Nepoužívajte na zbieranie ostrých predmetov, ako sú kovové klince, kusy skla, 
kancelárske sponky alebo špendlíky.

28.  Nepoužívajte na vysávanie nebezpečného materiálu a chemikálií, ako sú rozpúšťadlá, 
odpadové čističe, silné kyseliny alebo silné zásadité tekutiny.

29.  Okamžite prestaňte používať, pokiaľ sa spotrebič prehrieva, vydáva neobvyklé zvuky, 
produkuje neobvyklé pachy, slabo saje alebo užíva príliš elektriny.

30.  Pre dlhodobé uskladnenie vypnite čistič a odpojte ho od elektrickej zásuvky.
31.  Nádrž na špinavú vodu po každom použití vždy vyčistite, aby ste predišli možnému 

upchatiu, ktoré môže viesť k nízkemu saciemu výkonu, prehriatiu motora alebo 
zníženiu životnosti zariadenia.

32.  Po použití skladujte v uzavretých priestoroch na suchom mieste.
33.  Neklaďte ani neponárajte spotrebič do stojatej vody a nepokúšajte sa vyčistiť 

zaplavené miesta.
34.  Všetky údaje a technické pokyny v tejto príručke sú založené na výsledkoch z 

laboratórnych testov spoločnosti Tineco alebo určených tretích strán. Spoločnosť si 
vyhradzuje všetky práva na konečné vysvetlenie.

35.  Zástrčka musí byť odpojená od sieťovej zásuvky pred čistením alebo údržbou 
zariadenia.

36.  Spotrebičom neprechádzajte cez nabíjací kábel, hrozí riziko nebezpečenstva.
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37.	Spotrebič nepoužívajte, ak je hĺbka vody viac ako 5 mm.
38.	Neodpájajte ťahom za kábel. Pri odpájaní uchopte zástrčku, nie kábel.
39.	Pokiaľ batériu nepoužívate, držte ju mimo kovových predmetov, ako sú sponky na

papier, mince, kľúče, klince, skrutky alebo iné drobné kovové predmety, ktoré by
mohli vytvoriť spojenie medzi vývodmi batérie. Môže dôjsť k skratovaniu svoriek
batérie a spôsobiť popáleniny alebo požiar.

40.	Aby ste znížili riziko požiaru a úrazu elektrickým prúdom používajte iba čistiace
prostriedky Tineco určené na použitie s týmto strojom.

41.	Nenechávajte spotrebič zapojený do zásuvky. Pokiaľ ho nepoužívate alebo pred
vykonávaním údržby ho odpojte od zásuvky.

42.	Ak je napájací kábel poškodený, musí byť vymenený výrobcom, jeho servisným
zástupcom alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predišlo nebezpečenstvu.

43.	Pred likvidáciou spotrebiča je nutné z neho vybrať batériu.
44.	Pri vyberaní batérie je nutné spotrebič odpojiť od elektrickej siete.
45.	Batériu je nutné bezpečne zlikvidovať.

Rozsah použitia
1. Akumulátorový čistič tvrdých podláh sa používa na tvrdé podlahy v interiéri, ako je 

vinyl, dlaždice, utesnené drevo atď. Použitie na drsnom povrchu nemusí dosiahnuť 
najlepší výkon.

2. Udržujte svoj spotrebič v dostatočnej vzdialenosti od zdrojov tepla, ako je krb alebo 
výhrevné teleso, aby nedošlo k deformácii plášťa.

3. Nepoužívajte na vysávanie horľavých alebo zápalných kvapalín, ultra jemných častíc, 
ostrých predmetov, nebezpečných materiálov, chemikálií alebo čohokoľvek, čo horí 
alebo dymí, napr. viď popísané vyššie.

O čistiacom roztoku
1. VAROVANIE – Aby ste znížili riziko požiaru a úrazu elektrickým prúdom –

používajte iba čistiaci roztok Tineco určený pre tento typ spotrebiča.
2. Veľké množstvo čistiaceho roztoku vnikajúceho do motora môže spôsobiť

poškodenie spotrebiča.
3. Pridajte roztok podľa pokynov v časti Prevádzka. Odporúčame použiť dodaný čistiaci

roztok. Výrobok nepoužívajte s kyslými, alkalickými roztokmi alebo inými látkami
škodlivými pre životné prostredie.

4. Uchovávajte mimo dosahu detí. Zabráňte kontaktu s očami a pokožkou, v opačnom
prípade dôkladne opláchnite vodou. Pokiaľ podráždenie pretrváva, vyhľadajte
lekársku pomoc. Pri požití produktu vyhľadajte lekársku pomoc.

5. Likvidácia znečistenej vody a roztoku by mala byť v súlade s miestnymi predpismi
pre ochranu životného prostredia.

Informácie o zariadení
1. Neupravujte ani sa nepokúšajte spotrebič opravovať inak, než ako je uvedené v

návode na obsluhu a čistenie.
2. Spotrebič smie byť používaný iba s dodaným napájacím zdrojom. Zástrčka musí byť

vytiahnutá zo zásuvky pred čistením alebo údržbou spotrebiča.
3. Pri čistení na schodoch dbajte na zvýšenú opatrnosť.
4. Pred zdvihnutím alebo prenášaním spotrebiča sa uistite, že je hlavný vypínač v
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polohe OFF. Neklaďte spotrebič naplocho ani ho nenakláňajte, aby ste zabránili 
znečistenej vode vo vstupe do motora.

5. Aby ste sa vyhli nechcenému potknutiu, odložte zariadenie na nabíjaciu stanicu.
6. Pred použitím vždy riadne nainštalujte nádrž na špinavú vodu a nádrž na čistú vodu.
7. Nedovoľte, aby sa zariadenie alebo nabíjacie stanice namočili, aby ste predišli riziku

požiaru alebo zraneniu spôsobené skratom.

Informácie o dokovacej stanici na sušenie a 
nabíjanie
VAROVANIE – Neponárajte do vody.
POZOR – Horúci povrch. Pri použití sa vyhnite kontaktu.

Pokyny na recykláciu podľa zákona o batériách
Nabíjacia batéria obsahuje materiály, ktoré sú škodlivé pre životné prostredie, 
a preto musia byť pred likvidáciou zo zariadenia odstránené. Pre vybratie 
dobíjacej batérie musí byť zariadenie vypnuté. Batérie a dobíjacie batérie 
sa nesmú likvidovať s domovým odpadom! Každý spotrebiteľ je povinný 
odovzdať všetky batérie a dobíjacie batérie, bez ohľadu na to, či obsahujú 
škodlivé látky alebo nie, na zberné miesto vo svojej obci/okrese alebo u 
predajcu, takže ich možno ekologicky zlikvidovať. Batérie a dobíjacie batérie 
by sa mali vracať iba vybité. Batérie a dobíjacie batérie sú preto označené 
symbolom vľavo.

Pokyny na recykláciu podľa WEEE
Odpadové elektrické a elektronické zariadenia sa nesmú likvidovať spolu 
s domovým odpadom! Každý spotrebiteľ je povinný odovzdať všetky 
spotrebiče po ukončení ich životnosti na zbernom mieste v jeho obci/
okresu alebo u predajcu, aby mohli byť zlikvidované riadnym spôsobom 
šetrným k životnému prostrediu. Obrázok vľavo ukazuje symbol popolnice 
na kolieskach označujúci samostatný zber odpadových elektrických a 
elektronických zariadení (WEEE).

Pre krajiny EÚ:
Spoločnosť Tineco Intelligent Technology Co., Ltd. prehlasuje, že tento výrobok je v 
zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 
2014/53/EÚ. 
Úplné vyhlásenie o zhode je možné stiahnuť na adrese: https://global.tineco.com/
compliance/ 
Vaše vyhlásenie bude stiahnuté ako súbor PDF.
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Symboly:
Prečítajte si návod na použitie

Len na vnútorné použitie

Jednosmerný prúd

Striedavý prúd

Špecifikácia
Produkt (spotrebič) FLOOR ONE S5 MAX SERIES

Napätie 21,6 V  

Výkon 210 W 

Doba nabíjania 4 - 5 hodin 

Nádoba na čistú vodu cca. 0,8 L 

Nádoba na špinavú vodu cca. 0,72 L 

Vodotesnosť IPX4

Dokovacia stanica pre sušenie a nabíjanie (pouze pro modely s 
funkcemi sušení)

Vstup 220-240 V~ 50/60 Hz

Jmenovitý príkon 
(nabíjanie)

32 W

Jmenovitý príkon (sušení) 620 W

Výstup 26 V  1 A

*Odhadované dáta behu boli získané laboratóriom Tineco .
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Prehľad
A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

M

L

N

O

P

Q

A. Samočistiace tlačidlo 
B. Prepínač režimu 
C. Zapnutie/vypnutie 
D. Digitálny displej 
E. Uvoľnenie nádrže na špinavú vodu 
F. Rukoväť nádrže na špinavú vodu 
G. Nádrž na čistú vodu 
H. Uvoľnenie nádrže na čistú vodu 
I. Tlačidlo stlmenia/prepínania jazyka

J. Rúrka 
K. Nádrž na špinavú vodu 
L. Vstup čistej vody 
M. Kefový valec 
N. Deodorizačný a čistiaci roztok 
O. Čistiaci nástroj 
P. Suchý filter 
Q. Nabíjacia stanica
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Digitálny displej

A B C D E F G H I J K L

A. Režim AUTO
B. Ukazovateľ znečistenia (modrá až
červená podľa množstva znečistenia)
C. Ikona samočistenia
D. Režim QUIET
E. Indikátor sušenia kefového valca
F. Indikátor zablokovaného kefového
valca

G. Indikátor prázdnej nádoby na čistú
vodu
H. Indikátor plnej nádoby na špinavú
vodu
I. Režim SUCTION
J. Indikátor stavu batérie
K. Logo TINECO
L. Režim MAX
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Príslušenstvo 
Poznámka: 
Príslušenstvo sa môže na jednotlivých trhoch líšiť. Pokiaľ požadujete ďalšie 
príslušenstvo, prejdite na www.tineco.com alebo store.tineco.com.

Deodorizačný a čistiaci roztok
Odstraňuje špinu, mastnotu a odolné škvrny z väčšiny 
typov tvrdých povrchov, ako sú dlaždice, mramor, 
utesnené podlahy z tvrdého dreva a ďalšie. Vždy 
používajte vo svojom spotrebiči roztok Tineco . Do každej 
plnej nádrže s čistou vodou pridajte jeden uzáver fľaše s 
roztokom.

Kefový valček
Mäkkú valčekovú hlavu so štetinami je možné použiť na 
vysávanie a umývanie v rovnakom čase. Možno ho ľahko 
vyčistiť funkciou samočistenia.

Suchý filter
Suchý filter a filtračná sieť môžu blokovať veľké častice a 
nečistoty, zaisťuje životnosť spotrebiča.
Pred použitím nainštalujte suchý filter, inak môže byť sací 
výkon nízky.

Nástroj na čistenie
Kefa slúži na čistenie nádrže na špinavú vodu, komory 
kefového valca a vstupného otvoru. Okrúhly koniec 
nástroja je možné použiť na odstránenie nečistôt z 
kefového valca a nádrže na špinavú vodu.
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Zostavenie 
Zloženie/rozloženie
Poznámka: 
Informácie o zostavení nádržky na vodu a kefy nájdete v časti „Prevádzka“ a „Údržba“.

click

Ak chcete rukoväť zostaviť, vložte ju do 
spotrebiča, kým nebudete počuť cvaknutie.

Pokiaľ je nutné rukoväť demontovať, 
zatlačte pomocou vhodného nástroja 
(napr. skrutkovača) na pružinu, aby sa 
rukoväť uvoľnila. Potom uvoľnenú rukoväť 
vytiahnite zo spotrebiča.
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Obsluha
Príprava na použitie
• Pred prvým použitím spotrebič nabíjajte po dobu 4-5 hodín (viď „Pokyny na nabíjanie“

pre podrobnosti).
* Na základe výsledkov laboratórnych testov Tineco . Laboratórna teplota 39,2 °F (4 °C)
~ 104 °F (40 °C).

 Zapnutie/vypnutie: Stlačte tlačidlo a 
zapnite/vypnite spotrebič.

 Prepínač režimov: Spotrebič sa v 
predvolenom nastavení spustí v režime 
AUTO, krátkym stlačením prepínate medzi 
režimami AUTO, MAX, SUCTION a QUIET.

  Tlačidlo samočistenia: Stlačením 
tlačidla samočistenia spustite proces.

Prepínač režimov
Režim AUTO: Snímač iLoop automaticky 
detekuje stupeň znečistenia podlahy 
a aplikuje zodpovedajúce množstvo 
čistiaceho prostriedku a sací výkon. Tento 
režim automaticky poskytuje najlepší 
čistiaci roztok.
Režim MAX: Spotrebič použije maximálny 
sací výkon a na zažrané škvrny bude 
striekať vodu/roztok.
Režim SUCTION: Ideálne pre podlahy so 
silnými škvrnami od vody.
Režim QUIET: Tichá prevádzka s 
predĺženou dobou chodu, ideálna pre 
prostredie citlivé na hluk.
Tlačidlo stlmenia/prepínania jazyka
• Krátkym stlačením stlmíte zvuk alebo

upravíte hlasitosť.
• Dvojitým stlačením prepnete jazyk.

(Ďalšie jazyky hlasového ovládania budú
pridané, zatiaľ sa prosím riaďte pokynmi k
produktu.)
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Ak chcete čistiť pod posteľou alebo 
nábytkom, najskôr položte spotrebič 
naplocho.

Po uvedení do zvislej polohy spotrebič 
prestane pracovať a po naklonení sa opäť 
spustí.

Po použití umiestnite zariadenie zvislo 
na nabíjaciu základňu, aby sa nabilo a 
bolo pripravené na uskladnenie.

Poznámka:
• Pre dosiahnutie najvyššej úrovne účinnosti detekcie nečistôt je zásadné zvoliť správny

režim na základe obsahu nádrže na čistú vodu.
• Nevysávajte napenenú tekutinu.
• Na vysávanie vody, ktorá zostala na povrchu, bude spotrebič po vypnutí bežať ešte 3

sekundy.
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Plnenie nádrže na čistú vodu

Stlačte uvoľňovacie tlačidlo nádrže na čistú 
vodu na vybratie zo spotrebiča.

Otvorte uzáver nádrže a naplňte vodou z 
vodovodu. Keď je nutné hĺbkové čistenie, 
pridajte jeden uzáver fľaše roztoku do 
nádrže na čistú vodu a pevne uzavrite 
uzáver.
Poznámka: 
Používajte iba vodu pod 60 °C / 140 °F. 
NEPOUŽÍVAJTE HORÚCU VODU.

click

Vložte nádrž späť do zariadenia. Mali 
by ste počuť cvaknutie, ak je vykonané 
správne.

Pokyny pre nabíjanie

• Ak chcete spotrebič nabiť, zapojte
nabíjaciu stanicu a umiestnite do nej
spotrebič.
• Aby ste predišli nebezpečenstvu

zakopnutia, umiestnite zariadenie na
nabíjacej stanici blízko steny počas
nabíjania.
• Plné nabitie trvá približne 4–5 hodín.

Varovanie: 
• Spotrebič nabíjajte iba nabíjačkou dodanou spoločnosťou Tineco .
• Pri dlhodobom nepoužívaní treba spotrebič raz za 3 mesiace nabiť pre optimálny

výkon. Úplné nabitie môže trvať 4–5 hodín.
• Skladujte vo vnútri na suchom mieste. Nevystavujte spotrebič slnečnému žiareniu

alebo mrazu. Odporúčaný teplotný rozsah: 4 °C ~ 40 °C.
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Údržba
Poznámka: 
•	Pre optimálny výkon a zabránenie zápachu vždy čistite a osušte nádrž na špinavú 

vodu, nádrž na čistú vodu, filtre, kefový valček úplne po každom použití.
•	Uistite sa, že sú všetky diely správne nainštalované, inak spotrebič nemusí správne 

fungovať.
•	Spotrebič nenamáčajte ani ho neumývajte pod vodou.
•	Kvôli kontrole z výroby môže v spotrebiči zostať trochu vody.
•	Po údržbe umiestnite zariadenie na nabíjaciu stanicu zvisle. Nevystavujte spotrebič na 

priame slnečné svetlo a skladujte ho vo vnútri na suchom mieste.

Prístroj

Aby ste znížili riziko zranenia, vypnite ho 
pred vykonávaním údržby.

Na čistenie povrchu použite handričku a 
neutrálny čistiaci prostriedok. Handrička by 
mala byť suchá, aby sa zabránilo vniknutiu 
vody do spotrebiča.

Vyčistite snímač nečistôt vlhkou handričkou 
alebo čistiacim nástrojom.



S
K

37

Nádrž na špinavú vodu
click

• Keď špinavá voda dosiahne rysku Max, spotrebič prestane fungovať, prehrá hlasovú 
výzvu a zobrazí sa upozornenie na displeji.

• Zatiahnite za veko nádrže, aby ste vyprázdnili nádrž. Na odstránenie zvyšných nečistôt 
použite čistiaci nástroj. Opláchnite vnútro nádrže a vložte späť do spotrebiča.

Suchý filter a veko nádrže na špinavú vodu

• Uchopte zapustenú oblasť na každej strane suchého filtra a vytiahnite ju hore.
Opláchnite pod tečúcou vodou a úplne usušte pred opätovným spojením s vekom
nádrže.

Samočistiaci kefový valec
1. Umiestnite spotrebič na nabíjaciu

stanicu a stlačte tlačidlo samočistenia
pre zahájenie procesu.

2. Po dokončení sa spotrebič začne
nabíjať.

Poznámka:
• Uistite sa, že je nabíjacia stanica

zapojená do zásuvky a že úroveň nabitia
batérie je > 25 %.

• Pred spustením cyklu samočistenia
vyčistite nádržku na špinavú vodu a uistite
sa, že hladina vody v nádržke na čistú
vodu je > 40 %.

• Ak počas sušenia stlačíte tlačidlo
samočistenia, proces sušenia sa preruší.
Opätovným stlačením samočistenia
môžete obnoviť.
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Kefový valec

Stlačte uvoľňovacie tlačidlo nádrže na čistú 
vodu a vyberte ho zo spotrebiča.

Vyberte kefový valček uchopením za 
rukoväť a vytiahnutím.

Pomocou čistiaceho nástroja odstráňte 
chĺpky a úlomky omotané okolo valčeka, 
opláchnite ho a zadnú časť nádrže na čistú 
vodu vodou. Pred inštalovaním späť ich 
nechajte úplne vyschnúť.

Odstráňte vlasy a nečistoty z komory 
kefového valčeka čistiacim nástrojom.

click

Nasaďte kefový valček späť zasunutím 
jeho konca do ľavej strany držiaka a 
potom pripevnite rolovacie pútko k 
rukoväti valčeka vpravo, aby zapadla 
na miesto.

Vložte nádrž späť do zariadenia. Mali 
by ste počuť cvaknutie, ak je vykonané 
správne.
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Výmena kefového valčeka

Vyjmutie Inštalácia
Vytiahnite rukoväť valčeka a vyberte ju.

Nainštalujte rukoväť do nového kefového 
valčeka a ten vložte do vysávača.

Pri vyťahovaní neťahajte priamo za rukoväť 
kefového valčeka.

Poznámka: 
• Na udržanie optimálneho výkonu vymieňajte kefový valec každých 6 mesiacov.

Čistenie a sušenie nabíjacej základne

Pre udržanie optimálneho výkonu pravidelne utierajte spotrebič uterákom.
Poznámka:
• Neoplachujte sušiacu a nabíjaciu základňu vodou.
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Odstraňovanie problémov
Problém Možná príčina Riešenie
Spotrebič sa nezapne 1. Žiadne napájanie

2. Automatická ochrana proti
prehriatiu

1. Nabite spotrebič
2. Reštartujte po vychladnutí

Slabé sanie Suchý filter nie je 
nainštalovaný alebo je suchý 
filter znečistený

Nainštalujte suchý filter 
alebo ho vyčistite a nechajte 
úplne vyschnúť

Rozsvieti sa indikátor 
zablokovaného kefového val
ca.

 Zaznie upozornenie: 
Vyčistite kefový valec

Kefový valec je zablokovaný. Odstráňte príčinu 
zablokovania.

Rozsvieti sa indikátor prázd-
nej nádrže na vodu.       

 Zaznie upozornenie: 
Nedostatok vody v nádržke 
na čistú vodu.

Nádrž na čistú vodu je 
prázdna.

Doplňte vodu.

Rozsvieti sa indikátor plnej 
nádrže na špinavú vodu.

 Zaznie upozornenie: 
Nádrž na špinavú vodu je 
plná. Vyprázdnite ju.

Voda v nádrži na špinavú 
vodu dosiahla rysky MAX.

Vyprázdnite nádrž a potom 
ju vložte späť.

Stav batérie <10 %.
 Zaznie upozornenie 

Vybitá batéria. Nabite 
spotrebič

Nízky výkon Nabite spotrebič alebo 
ho reštartujte

Všetky kontrolky počas 
prevádzky sú zhasnuté.

Porucha motora, porucha 
batérie, abnormálne 
nabíjanie

1. Nechajte spotrebič
vychladnúť a reštartujte.
2. Uistite sa, že je zástrčka
správne zasunutá.

Svieti modré svetlo. Porucha alebo zablokovanie 
senzora nečistôt.

Odstráňte upchatie, vyčistite 
kanál pre odvod špinavej 
vody alebo ho reštartujte.

Ikona samočistenia bliká. Kefový valec je znečistený. Spustite samočistenie.

Porucha sušenia. Zástrčka nie je správne 
zasunutá.

Skontrolujte, či je zástrčka 
správne zasunutá alebo či je 
zásuvka pod napätím.

Kefový valec je pokrytý 
ťažko čistiteľnými 
nečistotami.

Vyčistite kefový valec.

Poznámka:
Pokiaľ vyššie uvedený sprievodca riešením problémov neponúka riešenie, navštívte naše webové 
stránky www.tineco.com pre ďalšiu podporu.
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Záruka

2-ROČNÁ OBMEDZENÁ ZÁRUKA
• Vzťahuje sa len na nákupy u autorizovaných predajcov Tineco.
• Podlieha požiadavkám stanoveným v tejto príručke a podlieha ďalším podmienkam

uvedeným nižšie.
• Táto záruka sa riadi a vykladá v súlade so zákonmi krajiny, v ktorej bol tovar zakúpený.

Poskytujeme 2-ročnú záruku alebo záručnú dobu stanovenú platnými miestnymi zákonmi,
podľa toho, ktorá z nich je dlhšia.

NA ČO SA ZÁRUKA VZŤAHUJE?
• Na váš spotrebič Tineco sa vzťahuje 2-ročná záruka na pôvodné vady materiálu a

spracovania, ak sa používa na súkromné domáce účely v súlade s návodom na
použitie Tineco. Na motorizované príslušenstvo a batériu zakúpené samostatne sa
vzťahuje 1-ročná záruka.
• Táto záruka vám bez dodatočných nákladov poskytuje všetky práce a diely potrebné
na zabezpečenie riadneho prevádzkového stavu vášho spotrebiča počas záručnej
doby.
• Táto záruka je platná len v prípade, že sa spotrebič používa v krajine, v ktorej bol
predaný.

NA ČO SA ZÁRUKA NEVZŤAHUJE
Tineco nenese odpovědnost za náklady, škody nebo opravy vzniklé v důsledku:
• Zakúpenie spotrebiča od neautorizovaného predajcu.
• Neopatrné obsluhy alebo manipulácie, nesprávneho použitia, zneužitia a/alebo

nedostatočnej údržby alebo použitia, ktoré nie je v súlade s návodom na použitie Tineco.
• Použitie spotrebiča na iné ako bežné domáce účely, napr. na komerčné alebo nájomné

účely.
• Použitie dielov, ktoré nie sú v súlade s návodom na použitie Tineco.
• Použitie iných dielov a príslušenstva, než ktoré vyrába alebo odporúča Tineco.
• Vonkajších faktorov, ktoré nesúvisia s kvalitou a používaním produktu, ako je počasie,

úpravy, nehody, elektrické výpadky, prepätie alebo vyššiu moc.
• Opravy alebo úpravy vykonané neautorizovanými stranami alebo zástupcami.
• Neodstránenie príčiny zablokovania spotrebiča či neodstránenie iného nebezpečného

materiálu.
• Bežného opotrebovania, vrátane bežných opotrebiteľných dielov, ako je priehľadná

nádoba, pás, filter, HEPA, kefová lišta a napájací kábel (alebo tam, kde je
diagnostikované vonkajšie poškodenie alebo zneužitie), poškodenie koberca alebo
podlahy v dôsledku použitia, ktoré nie je v súlade s pokynmi výrobcu alebo nevypnutie
kefové valčeka.
• Zníženie doby vybíjania batérie v dôsledku veku batérie alebo používania.
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OBMEDZENIE ZÁRUKY
• Všetky predpokladané záruky vzťahujúce sa na váš spotrebič vrátane, ale nie výlučne, záruky

predajnosti alebo záruky vhodnosti na konkrétny účel sú obmedzené na dobu trvania tejto záruky.

• Záruka je obmedzená na pôvodného majiteľa a pôvodnú batériu a nie je prenosná.

• Táto obmedzená záruka vám poskytuje špecifické zákonné práva. Môžete mať aj ďalšie práva,
ktoré sa líšia v závislosti od krajiny.

• Záruky výrobcu sa nemusia uplatňovať vo všetkých prípadoch v závislosti od faktorov, ako je
použitie výrobku, miesto zakúpenia výrobku alebo osoba, od ktorej ste výrobok zakúpili. Pozorne si
prečítajte záruku a v prípade akýchkoľvek otázok sa obráťte na výrobcu.

ZÁRUČNÝ SERVIS
Zaregistrujte sa: Dôrazne odporúčame, aby ste spotrebič 
zaregistrovali pri nákupe prihlásením na našej oficiálnej 
webovej stránke (www.tineco.com) alebo naskenovaním 
kódu QR (pozri vpravo), aby ste mohli využívať ďalšie 
exkluzívne výhody. Ak sa chcete zaregistrovať, zadajte celé 
sériové číslo (nájdete ho na zadnej strane spotrebiča).
Ak výrobok nezaregistrujete, nezníži to vaše záručné 
práva.

*******************

Sériové číslo

Záručné nároky: uschovajte si doklad o kúpe. Ak chcete uplatniť obmedzenú záruku, musíte predložiť 
sériové číslo a pôvodný doklad o kúpe s dátumom nákupu a číslom objednávky.
Všetky práce vykoná spoločnosť Tineco alebo autorizovaný servisný zástupca. Vymenené chybné 
diely sa stávajú majetkom spoločnosti Tineco.
Oprava v rámci tejto záruky nepredlžuje záručnú dobu.

Navštívte webovú stránku spoločnosti 
Tineco www.tineco.com, kde nájdete 

odborný zákaznícky servis.





Kontaktujte nás – ozveme se vám zpět do 1 pracovního dne.

Kontaktujte nás – ozveme sa vám späť do 1 pracovného dňa.

	 www.tineco.com

tinecoglobal


